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Article (1)

This Law shall be cited as the Investment Environment
Law of 2022 and shall come into force ninety days after
the date of its publication in the Official Gazette

Article (2)

The following words and expressions wherever
mentioned in this Law shall have the meanings
assigned thereto hereunder unless the context
indicates otherwise

The Ministry: The Ministry of Investment
The Minister: The Minister of Investment

The Board : The Investment Board formed pursuant to
the provisions of this Law .

Investment: establishing an Economic Activity in the
Kingdom including ownership partnership development
or expansion

Economic Activity Any industrial commercial agricultural
service or tourism information technology or creative
industry activity that does not include banking banking
or professional activities regulated under special
legislations

Person: a natural or legal person

Investor means a person who invests in the Kingdom in
an Economic Activity in accordance with the provisions
of the Law Whether he is a Jordanian investor or a non-
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Jordanian investor.

License : The permit approval permit or license issued
by the Official Entity to any Person authorizing him to
conduct a specific Economic Activity

Official Entity Any Oman Ministry department authority
council or municipality authority or public official
institution

Assets : The movable and immovable property whether
tangible or intangible invested in the Economic Activity .

Incentives and Exemptions Committee : The Ministerial
Committee on Incentives and Exemptions established
pursuant to the provisions of Article 12 of this Law .

Grievances Committee: The committee formed by virtue
of a decision from the Minister pursuant to the
provisions of Article 44 of this Law.

The Zone : The Development Zone and the Free Zone .

Development Zone : Any area falling within the
Customs Territory of the Kingdom to be declared a
Development Zone in accordance with the provisions of
this Law .

Free Zone : A part of the Kingdom lands demarcated
and fenced by a dividing barrier designated for the
purposes of carrying out Economic Activities including
the storage of Goods and considered outside the
Customs Territory and the Goods and Economic
Activities within it are treated as outside the Kingdom
for the purposes of implementing the provisions of this
Law .

Master Developer : The legal person who manages and
develops the Free Zone pursuant to the Development
Agreement and the provisions of this Law .

Registered Establishment A person registered with the
Ministry to conduct an Economic Activity in the Free
Zone in accordance with the provisions of this Law

Development Agreement: An agreement to be
concluded between the Ministry and the Master
Developer for the management and development of the
Zone in accordance with the provisions of this Law and
the regulations issued in pursuance hereof.

Comprehensive Investment Service: Services provided
by the Official Entity to Economic Activities including
registration and licensing services from a single location
including electronic platforms.

Investment Fund : A fund established in accordance
with the provisions of this Law and the Regulations
issued pursuant thereto .

Mutual Investment Fund : A fund established in
accordance with the provisions of the Securities Law .
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Article (3)

The general investment policy in the Kingdom is based
on achieving economic and development visions aimed
at providing job opportunities, increasing economic
growth and improving competitiveness and the
business environment and is based on the following
principles:

a) Equality between Jordanian and non-Jordanian
investors in rights privileges and obligations fair,
equitable and transparent treatment of all investors

b- protect investments and not interfere with the
activities rights and interests legally recognized of the
investor or the company in which the investment has
been made

¢) the transition from the principles of ex ante audit to
ex post auditing in accordance with the previously
announced Doing Business requirements

d- stimulate and encourage investment in pioneering
innovation and research and development projects

e- create the appropriate environment for the
development of small and medium sized enterprises

Digitize and automate all procedures and services
provided to investors

g- Promote competition and prevent monopoly and
ensure consumer protection

h- protect the environment and the transition to a green
economy and public safety and health and observance
of social standards

Article (4)

a) Investment Funds may be established to allocate
funds for the purpose of investing them in Economic
Activities and the Investment Fund shall acquire a legal
personality after its establishment and registration

b- The conditions for establishing and registering
Investment Funds the entities it may establish and all
the provisions related thereto shall be determined in
accordance with the Regulations

Article (5)

The Investor shall have the right to:
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a) invest in the Kingdom by owning wholly or
participating or contributing in any economic activity
Except for the Restricted Economic Activities pursuant
to the Law

b- convert the legally used currency in the Kingdom into
a convertible currency

c- Transfer convertible currencies inside and outside
the Kingdom without delay in accordance with
international financial practices and legislation in force

d- claim compensation for losses incurred by the
investor having relied in good faith on any decision
issued by the official authority towards him or any
obligation assumed by that entity towards the Investor
The issuance of such a decision or the adoption of this
obligation was outside its jurisdiction provided that the
compensation is paid in accordance with the provisions
of paragraph (b) of Article 6 of this Law.

Employ non-Jordanians in administrative and technical
jobs that require specialized skills at a rate not
exceeding 25% of the total number of employees and
this percentage may be raised to no more than 40% in
case it is not possible to provide Jordanian labor for
these jobs

The liquidation or termination of its investment activities

g - any other rights granted to him by this Law and the
legislation in force .

Article (6)

a The ownership of any investment or any part thereof
may not be expropriated except in accordance with the
law and for a public specific and legitimate purpose in a
non discriminatory manner against payment of fair
compensation to the investor .

b When paying the compensation referred to in
paragraph (a) of this Article the following shall be taken
into account:

To be paid in one lump sum in Jordanian Dinars or in a
convertible currency

2 It must be equal to the fair market value of the assets
concerned prior to the decision of expropriation being
taken .

3 to include an interest rate equivalent to the
guaranteed overnight financing published daily by the
Central Bank of Jordan

aodlunall 51 a5, Linall ol JolSIl Aloilly aSLlaall (9 loiiwd] -]
apbais¥ ado_asV cliwl (s5Laisl blis sl o

o] asisils 650 aSloall (28 ananiusall alasll o -
ipnill abls Lo

09> lez)l5s aSlaall J31> disoxald ablall eMasll Jugi ¢
638 Wl olepuisilly dralla)] adlo)l ol looll lasgg ,usb

slais] Gle asamiall 5lasdl e Jargrill adlaoll -

ol vanlz dnam | dgall o ol 516 sl s aw Gumm sl
Jio Jlao] 0 aiimall ol lgisle Gl agall Al wissh eliall sl
varssill e Ol Lle lgolais] ol el Isg 3531 ol ,1Lall I3
09l I3 e (6) 83lall o () b aall plS>Y lasg

il aialls ap byl Caslboll (9 i,V e plaziwl o
ozl 9o (% 25) e 235 Y s dvanaxio l)lge illais
s sl 2 u Y Lo ] dnaidl 030 g9 joms oulelall sac
ca5lbgll oig) awol Allas ,os5 anlSo] pas Jl> (s (%40)

oy ao 3l ) laiiw ] oV sl ol ariums -

B33 eley iy 0gilad] 13n o lgmiay s3] Gsi> sl -5

(6)esladl

0silall imiios V] aio €52 ol ,loiiwl sl aSlo &35 jomy Y
U @35 Jilio dyjuei b ddylasg £9 uineg 23309 ple o2y

otisall Jals

8sladl 030 o (1) 6,88l (8 an] ,Linall Jaygeill @85 3is el -0
-l b

szl alys alasy ol (o Y1 Ll 83>y ands goay ol - 1

Sl b sisall JooM alMall adgul ansall Lgluso 055 of -2
aSloll g5 L9

sl 8azly alyll Hooianll Jygoill Joley 83518 ssaw Jouwiny 0 - 3
eI S adl il Liogs o uisis



Article (7)

a the Ministry shall be the main reference for
investment in the Kingdom It aims to attract investment
encourage and promote it to ensure the sustainability of
an attractive investment climate and to enhance
confidence in the investment environment and its
development and regulation .

b- In order to achieve its objectives the Ministry will
have the duties and powers to:

Implement the investment policy of the Kingdom and
lay down the necessary strategic plans and programs to
stimulate local and foreign investments including
investment funds and mutual funds

2 prepare the draft investment map for the Kingdom
that identifies the available investment opportunities by
sectors and governorates including partnership projects
with the private sector in coordination and cooperation
with the concerned authorities provided that the
updating is done on a continuous basis

3 Promote investment opportunities available in the
Kingdom and provide information and data to investors
wishing to invest promote major economic and
investment projects and follow up the progress of work
in their implementation .

provide support services to investors Including post
investment services

5- Facilitate procedures and overcome difficulties and
obstacles for investors to start and continue their
Economic Activity

6- Issuing and updating the guidelines for investment
and doing business in the Kingdom.

7- prepare sectoral and initial feasibility studies for the
available investment opportunities and build a database
around it

8 Supervise the development and free zones and
organize their work

9 to follow up the Kingdom s classification and rank in
international reports and indicators related to
investment and work on developing and implementing
the necessary plans to enhance the Kingdom', s
investment competitiveness

10 - consider grievance requests submitted by investors
in order to verify the soundness of the procedures
taken or the decisions issued by the official entity and
work to treat them in accordance with the legislation in
force

11- prepare reports related to the implementation of
investment plans strategies and programs

12 - supervise the work of the Partnership Unit between
the Public and Private Sectors .
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Article (8)

a) A council to be named (the Investment Board) shall
be formed under the chairmanship of the Prime Minister
and the membership of the following:

1 - The Minister of Investment as Vice Chairman

2 - The Minister of Planning and International
Cooperation

3- The Minister of Finance

4 - The Minister of Industry Commerce and Supply

5 - Minister of Digital Economy and Entrepreneurship
The Governor of the Central Bank of Jordan

7- Chairman of the Board of Directors of the Jordan
Chamber of Commerce

8- Chairman of the Board of Directors of the Jordan
Chamber of Industry

9- Four representatives from the private sector provided
that one of them is a business woman and three
representatives from the agricultural sector and tourism
and financial services sectors.

b- The members referred to in paragraph (9) of
paragraph (a) of this Article will be appointed by a
decision of the Council of Ministers upon the
recommendation of the Prime Minister for a period of
two years renewable once and the membership of any
of them may be terminated by appointing a replacement
for the remaining term of his membership in the same
manner.

c- The Board shall have the duties and powers to:

1- approve the investment policy that includes the
priority targeted sectors and projects Consistent with
the general policy of the State the economic vision and
the executive economic and social plans and programs

2- approve the investment map of the Kingdom and
follow up its updating

3 discuss and provide guidance on reports related to
the implementation of plans strategies and programs
related to investment

4- directing that all necessary measures be taken to
develop the investment environment of the Kingdom

5- Recommend the legislative and regulatory
amendments required to improve the investment
environment.
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6 Decide on disputes that may arise between the official
authorities in relation to the investment environment .

7- Any other matters related to investment except as
per the powers of the Ministry.

d- The Board shall meet upon convocation of its
Chairman at least once every three months and its
meeting shall be legal if attended by not less than the
majority of its members and shall take its decisions by
the majority of votes of its members.

e The Board may invite experts and specialists it deems
appropriate to participate in its meetings in order to
obtain his opinion without having the right to vote on

the Board rsquo s decisions .

f- The Secretary General of the Ministry shall be the
Secretary of the Council.

g- The provisions and procedures related to the work of
the Board shall be regulated pursuant to instructions
issued by the Board for this purpose.

Article (9)

notwithstanding the provisions of the Customs Law
Fixed assets and production inputs and supplies and
spare parts for economic activity shall be exempted
from customs duties

b-1 The Council of Ministers upon the recommendation
of the Incentives and Exemptions Committee shall issue
a schedule including fixed assets production inputs and
inputs and spare parts required for carrying on the
Economic Activity that are subject to tax at the zero rate

2 The Council of Ministers may upon a justified
recommendation by the Incentives and Exemptions
Committee amend the table referred to in paragraph 1
of this paragraph .

Article (10)

Notwithstanding the provisions of the Income Tax Law
The due income tax shall be exempted or reduced by
no less than (30%) on economic activities in the least
developed regions in the Kingdom or projects that
employ at least 250 Jordanians For a maximum period
of five (5) years from the date of effective operation The
relevant provisions shall be determined by virtue of a
regulation including the following:

a- Economic activities that are exempt from income tax

b- Economic Activities that enjoy a reduction in income
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tax and the reduction rates for each of them.

c- The bases criteria conditions conditions and periods
for enjoying exemption or reduction from income tax

d- Economic activities exempted from income tax
exemption or reduction

e- designate the least developed regions in the
Kingdom for the purpose of enjoying exemption or
reduction from income tax when exercising the
Economic Activity therein

Article (11)

If it appears that the Goods and Services which have
been exempted from duties and taxes or which have
benefited from any reduction in accordance with the
provisions of Articles 9 and 10 of this Law have been
sold assigned or disposed of or used for purposes other
than those for which the Economic Activity was set
Exemption has been granted for such purposes where
the realized taxes and fees must be paid in accordance
with the provisions of the legislation in force in addition
to the fines provided for in such legislation

Article (12)

a) The Cabinet shall form from among its members a
committee to be called the Incentives and Exemptions
Committee provided that its membership includes the
Minister the Minister of Planning and International
Cooperation the Minister of Industry Trade and Supply
and the Minister of Finance provided that the formation
decision includes the designation of its chairman and
the rest of the members

The Chairman or any member of the Incentives and
Exemptions Committee shall not participate in making
any decision related to an Economic Activity Investment
Fund or Mutual Investment Fund in which he or his
spouses descendents or relatives up to the second
degree direct or indirect benefit and must disclose For
any benefits that may accrue to any of them under
penalty of legal liability.

Article (13)

Notwithstanding the provisions of any other Cabinet
legislation upon the recommendation of the Incentives
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and Exemptions Committee approve any incentives
privileges or exemptions for the economic activities in
any region of the Kingdom including the following :

Exemptions and incentives related to the sale or rental
price of lands owned by the Public Treasury for the
purpose of conducting economic activities

2- Subsidize energy and water costs and support
renewable energy projects.

3 allow the Investors to deduct the costs of constructing
the Infrastructure Services supplied by them to the

Economic Activity from the accounts receivable in case
the Project is operated within a specified period of time

4- Grant tax or customs exemptions or reductions in
return for employing a minimum number of Jordanian
workers

b- In granting the incentives exemptions and privileges
referred to in paragraph (a) of this Article the following
criteria shall be observed in a manner that does not
affect fair competition:

Employing at least 350 Jordanians

2 - Employing Jordanian female workers at least (50%)
of the total workforce provided that the number is not
less than 50 Jordanian female workers.

3- Economic activities targeting export markets by no
less than (50%)

The activities of local value added at a rate not less
than (50%).

5- Activities aimed at transferring knowledge and
technology and digital transformation.

6 - Strategic economic activities

7- Activities included in the partnership projects
between the public and private sectors.

8 - Activities targeting the peripheries and areas of
poverty and the development and service of the local
community

c- The basis and criteria of eligibility for periods and
procedures for granting the incentives exemptions and
privileges referred to in paragraph (a) of this Article
shall be determined by virtue of a regulation issued in
accordance with the provisions of this Law.

d- The Incentives and Exemptions Committee shall
review any double taxation of investment funds or
mutual investment funds for direct or indirect
investment and address such double taxation by
collecting income tax on the shares or fund
shareholders of legal persons in accordance with their
activities provided that this procedure is applied for the
subsequent fiscal years and the matter shall be referred
to the Cabinet to take the appropriate decision in this
regard.
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e The Incentives and Exemptions Committee shall
issue its decisions by a majority of its members within a
period not exceeding fifteen (15 ) working days from the
date of submitting the application that fulfills the
requirements

f- The Ministry shall act as the secretariat of the
Incentives and Exemptions Committee and organize all
related affairs and meetings thereof according to the
instructions issued by the Ministry for this purpose.

Article (14)

Notwithstanding the provisions of any other legislation
The Council of Ministers upon the recommendation of
the Incentives and Exemptions Committee may grant a
single approval to establish a project to an investor if
such project constitutes a strategic economic activity
that contributes to achieving sustainable development

b The approval issued pursuant to paragraph (a) of this
Article shall be deemed a substitute for any license
permit or authorization required by any legislation

c- The approval granted pursuant to paragraph (a) of
this Article may not be assigned to establish the project
or transfer its ownership or lease it to third parties
without the approval of the Council of Ministers upon
the recommendation of the Incentives and Exemptions
Committee

d- The conditions and procedures for obtaining a single
approval shall be regulated by regulation.

Article (15)

If the legislative or regulatory provisions are amended
or changed and such amendment or change has a
negative impact on the investor whose investments in a
single project amount to five million dinars or more or
has employed two hundred and fifty Jordanians or more
he shall be entitled to claim the non-application of such
provisions against him for a period of seven years from
The date on which either of these two conditions has
been met

b for the purposes of implementing the provisions of
paragraph (a) of this Article The Investor shall give a
written notice to the Ministry within a period not
exceeding six months from the date of the legislative
amendment or change or the regulation including the
following:

1 The content of the legislative or regulatory
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amendment or change and the negative effect it has or
will have as a result thereof

2- Attach the documents proving that he has fulfilled the
conditions set forth in paragraph (a) of this Article.

a request that the provisions of the legislative or
regulatory amendment or change shall not be applied to
him

¢- The Ministry shall within 20 working days from the
date of receipt of the notification referred to in
paragraph (b) of this Article study the request and
recommend the Cabinet to take the appropriate
decision

d- The Council of Ministers may decide not to apply the
legislative or regulatory amendment or change or any
of them to the Investor.

e) The Ministry shall notify the investor and the
concerned official entity of the Cabinet Decision.

Article (16)

Subject to any privileges reliefs or incentives granted by
this Chapter to Economic Activity The Economic
Activities that enjoy customs tax exemptions or financial
incentives or privileges pursuant to the Investment Law
No 30 of 2014 and any regulations instructions or
decisions issued pursuant thereto shall continue to
benefit from such exemptions and benefits until the end
of the exemption period granted to them pursuant to
such legislation under the conditions stipulated therein
or years from the effective date of the provisions of this
Law for exemptions for which a period is not specified .

Article (17)

a) The investor his family and his senior management
personnel shall be granted an investor identification
card to simplify and facilitate the procedures of the
investor at the official authorities and facilitate the entry
and exit of the bearer to and from the Kingdom

b - The bases classifications and conditions for
obtaining an investor identification card shall be
regulated pursuant to instructions .

Article (18)
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a 1 The Zone shall be established by virtue of a Cabinet
Decision upon the Minister rsquo s recommendation
and its boundaries shall be delimited altered or
abolished in the same manner with the rights acquired
in the event of modification or revocation and the
criteria conditions and procedures required thereof shall
be determined by regulation .

2 The decisions referred to in paragraph 1 of this
paragraph shall be published in the Official Gazette .

b- The free zone established in accordance with the
provisions of paragraph (a) of this Article may be
located within the development zone.

Article (19)

a when the Zone is established in accordance with the
provisions of this Chapter Ownership of lands within it
shall be transferred from the Public Treasury to the
Ministry and shall be registered in its name.

b) The Ministry may lease or sell any of the lands
registered in its name within the Zone to the Master
Developer of that Zone In accordance with the
Development Agreement approved by the Cabinet and
at a fee determined by the Cabinet

¢ notwithstanding the provisions of paragraph (b) of this
Article The lands allocated for public use and the sub-
sea lands may not be sold to the Master Developer and
he must develop the same as specified in the
Development Agreement

d- Subject to Article 22 of this Law Should the Master
Developer fail to complete the development works in
the Zone the Ministry shall demand from him a fine of
two percent (2%) of the value of the market lands that
have not been developed for each year of delay beyond
the timetable specified in the development agreement.

e subject to paragraph (c) of this Article The Master
Developer may lease or sell the lands in the Free Zone
to the Establishment registered in that Zone or to the
official public corporations or public corporations or the
entities that manage public utilities or provide
infrastructure services to the Zone provided that the
sale is made with the approval of the Council of
Ministers upon the recommendation of the Minister on
the previously owned lands and transferred to the
master developer

Notwithstanding the provisions of any other legislation

1 The lease term in the Zone for the contracts
concluded between the Ministry and the Master
Developer and between the Master Developer and the
Registered Establishment shall be thirty years
renewable for a similar term by agreement of the two
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parties and the two parties may renew it for an
additional thirty years with the approval of the Council
of Ministers

2- Promises to sell lands contracts in the Free Zone
shall be authenticated with the Department of Lands
and Surveys provided that a fee of one per thousand of
the value of these contracts is collected to be paid by
the purchaser.

Article (20)

a The Master Developer shall manage and develop the
Free Zone in accordance with the terms conditions and
standards stipulated in this Chapter the regulations
issued for its implementation and the Development
Agreement

b - The Master Developer shall develop operate and
manage the Free Zone whether he does so himself or
through a third party and for this purpose he shall abide
by the following :

Securing the financing required for the development
management and maintenance of the Free Zone

2 establish and maintain basic infrastructure within the
Zone including roads electricity water
telecommunications and sewage in accordance with the
Development Agreement

3 construct buildings and carry out such improvements
and maintenance as necessary security and protection
measures in accordance with the Development
Agreement

4 Marketing and promotion of the Zone

5 to provide the environmental requirements and
conditions of waste collection and disposal services .

6- Monitor the construction works and inform the
Ministry to take the necessary measures in case of
violation

7- Any other matters required for the development of
the Zone

Article (21)

The Master Developer shall complete the procedures
required for his registration as an Establishment
registered in the Free Zone in accordance with the
provisions of this Chapter and the regulations issued for
its implementation
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Article (22)

Notwithstanding the provisions of any other legislation
In case the Master Developer or the Registered
Establishment violates the provisions of this Chapter
and the regulations issued for its implementation and
the relevant agreements:

1 The Ministry may with the approval of the Council of
Ministers recover its lands whose ownership has been
transferred wholly or partly to the Master Developer .

2 The Master Developer may with the approval of the
Council of Ministers recover its lands whose ownership
has been transferred wholly or partially to the
Registered Establishment

b) The provisions and procedures and cases of land
redemption referred to in paragraph (a) of this Article
shall be regulated by virtue of a regulation

Article (23)

Notwithstanding the provisions of any other legislation
The Minister in the Zone shall form the committees that
exercise the powers of the Supreme Planning Council
and the powers of the local and district committees
provided that the committee exercising the powers of
the Supreme Planning Council is headed by the
Minister

b- The Ministry shall exercise within the boundaries of
the Free Zone the following duties and powers:

1- The powers of the Municipal Council and other
entities stipulated in the legislations in force and the
Minister exercises the powers of the Chairman of the
Municipal Council

2 organize the Zone in accordance with the provisions
of this Chapter and the regulations issued for its
implementation and grant the necessary regulatory and
professional licenses to those wishing to conduct an
Economic Activity therein

3- establish and register a Person in the Free Zone to
conduct Economic Activity inside and outside the
Kingdom in accordance with the Regulations

4 - The registration of the Registered Establishment
and the renewal , suspension and cancellation of its
registration in accordance with the Regulations .

5 - sell confiscation damage or own the materials and
merchandise that have been abandoned or left
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unclaimed in the Free Zone according to the bases and
procedures determined pursuant to the Instructions .

6 - protect the environment water sources natural
resources and biodiversity in line with the legislation in
force

7. Acquisition of lands and real estates required for the
development of the Zone in accordance with the
provisions of the Real Property Law

8- Monitor the implementation of the development of
the Zone

9 collect the fees royalties and fines determined
pursuant to the regulations issued for the
implementation of the provisions of this Chapter or the
legislation in force in the Free Zone and determine the
fees for services and the manner of collection thereof

¢- The Ministry shall have the right to grant access to
Public Services in coordination with the Providers
thereof and the Master Developer.

Article (24)

The Ministry may with the approval of the Council of
Ministers and in accordance with the procedures and
requirements determined by it assign any of its duties
and powers related to the Free Zone to any official
entity or company wholly owned by the Government or
to the Master Developer of that Zone .

Article (25)

Notwithstanding the provisions of any other legislation
Any Establishment registered in the Free Zone may
exercise the Economic Activity for which it is licensed in
accordance with the provisions of this Chapter and the
regulations issued for its implementation and the
Development Agreement except that the exercise of
which is prohibited or restricted in the Zone by virtue of
aLlaw

b- The Master Developer and the Establishment
registered in the Free Zone shall enjoy all rights
necessary to carry out the Economic Activity including:

1 carry out all acts related to the sale purchase rent
lease management and transfer of ownership of any
land or facilities within the boundaries of the Free Zone
in accordance with the provisions of this Chapter
provided that it does not contradict the legislation
governing the ownership of land in the Kingdom
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2 All types of facilities and exemptions provided for in
accordance with the provisions of this Chapter and the
regulations and instructions issued for its
implementation .

3 Contracting with employees and workers in
accordance with the regulations and instructions issued
for the implementation of the provisions of this Chapter

The contract for the management of real estates
located within the Zone

5 any other rights and privileges granted to the
Registered Enterprise by this Chapter and the
regulations issued for its implementation or by any other
law .

Article (26)

Notwithstanding the provisions of any other legislation
The license granted to practice the Economic Activity in
the Free Zone in accordance with the provisions of this
Chapter and the regulations and instructions issued for
its implementation shall be deemed as a professions
license

Article (27)

Notwithstanding the provisions of any other legislation
No restrictions concerning the proportion of foreign
capital shall be applied in the Zone .

b- The Import and Export Law shall be applied in the
Development Zone and for this purpose the Minister
shall exercise the powers of the Minister of Industry

Commerce and Supply stipulated in that Law .

Article (28)

The basis for granting residency to the investors of the
Registered Corporation and the managers and
employees working therein and members of their
families shall be determined pursuant to a system that
takes into account the employment ratio of Jordanians
and the development of the governorates
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Article (29)

a Sales Tax at the rate of 7% of the value of sale or
supply of Services to be determined pursuant to the
Law will be collected upon sale or supply of Services
for consumption in the Development Zone.

b- Notwithstanding the provisions of the Income Tax
Law The tax rates specified in the Income Tax Law for
the Establishments registered in the Development Zone
shall not apply to the income generated by banks and
telecommunication companies holding individual
licenses and financial intermediation companies and
financial companies Including companies engaged in
money exchange finance or financial leasing and
financial and tax advisory and audit firms transport
companies of all kinds and road transport of goods and
insurance and reinsurance companies the basic mining
and extractive industries the generation and distribution
of electricity and the transmission and/or distribution
and/or extraction of water gas and petroleum
derivatives using pipelines

c- The Establishment registered in the Free Zone shall
benefit from any tax exemptions applicable in the
Kingdom related to exports of services outside the
Kingdom .

Article (30)

a 1 Goods and services purchased or imported by the
Registered Establishment for the purpose of carrying
out its Economic Activity within the Development Zone
are subject to the General Sales Tax at the zero rate

2- Goods and services originating in the Development
Zone and sold to other regions of the Kingdom shall be
subject to the general sales tax.

The sales of goods subject to Special Tax when sold
for consumption in the Development Zone shall be
subject to the sales tax and customs duties levied in the
Kingdom .

4- The provisions and procedures bases of control and
method of collection of sales tax in the Development
Zone provided for in this Article shall be determined by
virtue of the Regulations .

5- Goods consumed within the Free Zone shall be
subject to the general sales tax and customs duties
unless they are consumed for the purposes of the
economic activity of the Registered Establishment.

Notwithstanding the provisions of paragraph 3 of this
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paragraph Vehicles handling and transportation
intended for the transport of ten persons or more
including the driver and sold to the Registered
Establishment for the purpose of transporting workers
to and from the work premises of such Establishment in
the Zone shall be exempted from sales tax The bases
and conditions of such exemption and the consumption
shall be regulated by a regulation .

7- If it appears that the goods or services mentioned in
this paragraph in whole or in part have been sold
assigned or disposed of in violation of its provisions or
were used in other than the Economic Activity or for the
purposes for which the exemption is granted The
registered institution shall pay the realized taxes fees
and fines in accordance with the provisions of the
legislation in force .

b- A Registered Establishment carrying on an Economic
Activity in the Development Zone shall enjoy exemption
from the materials equipment machinery supplies and
building materials used in constructing constructing
equipping and furnishing all types of Projects
established by it in the Development Zone including
spare parts required for its ongoing maintenance and
imported goods in the Development Zone for carrying
on the Activity Customs duties shall be exempted from
customs duties excluding export duties service charges
and wages payable in accordance with the legislation in
force

c-1 Goods produced or manufactured in the
Development Zone that meet the requirements of
Jordanian origin shall not be subject to customs duties
and other fees and taxes when placed for consumption
in the local market .

2 Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this
paragraph Goods produced or manufactured in the
Development Zone that do not meet the requirements
of Jordanian origin as well as tobacco and its products
and alcoholic beverages intoxicants beer and products
of the Free Zone upon placing for local consumption
shall be subject to customs duties and other fees and
taxes due within the limits of foreign expenditures and
costs in accordance with the provisions of the
legislation in force

d- The conditions and procedures for the application of
the provisions of this Article including the bases for
calculating the value and percentage of foreign
expenditures and costs and the method of calculating
fees and paying them upon clearance for the purpose
of placing them for local consumption shall be
determined pursuant to a regulation

Article (31)
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A Registered Entity carrying on an Economic Activity in
the Free Zone shall enjoy the following :

a- Exemption from income tax on profits derived from
the following:

1- Exporting services outside the Kingdom
2- Transit trade

The sale or assignment of Goods within the boundaries
of the Free Zone

The provision and supply of Services within the Free
Zone

b- Exemption from income tax on the salaries and
allowances of non-Jordanian employees working in
projects established in the Free Zone.

c- Exemption from customs duties and all other taxes
and fees incurred on goods exported from the Free
Zone to other than the local market and on imported
materials used in constructing constructing furnishing
all types of projects to be set up by the Establishment
registered in the Free Zone including equipment
machinery and fixtures building materials and materials
The exemption does not include service charges and
fees related to the international trade protection
measures applied by the Kingdom

d- Exemption of services rendered by an Establishment
registered in the Free Zone from the general sales tax
when sold for consumption in the Free Zone.

e- Permit the Registered Establishment to transfer
foreign currencies and profits in accordance with the
provisions of the legislation in force.

f- take out of the Kingdom the machinery equipment
materials goods and equipments required for the
establishment and operation or expansion of any
project in the Free Zone and the profits arising
therefrom in accordance with the provisions of the
legislation in force

Article (32)

Without prejudice to acquired rights

Article (33)

a- The provisions of the articles relating to privileges
and incentives within the development zones
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mentioned in this Law shall apply in the Petra
Development and Tourism Region

b- The Petra Development and Tourism Development
Province Authority shall allocate to the Authority a rate
of (50%) of the revenues generated by the Authority in
accordance with the provisions of this Law.

Article (34)

the Ministry employees delegated in writing by the
Minister for the purpose of performing their duties shall
have the capacity of a judicial police within the limits of
their competence in accordance with the provisions
prescribed in the Code of Criminal Procedure
Authorized Officials shall have the right to seize any
violation of the provisions of this Chapter and the
regulations issued for its implementation and to search
within the Zone For this purpose they may access any
place and audit documents and view all documents
records and electronic data .

b- The employees referred to in paragraph (a) of this
Article shall upon entering the Registered
Establishment observe its internal systems and
procedures related to the safety and protection of
sensitive materials and transactions.

Article (35)

a- Sole proprietorships and corporations shall be
registered in accordance with the provisions of the
relevant legislations

b) The registration of any Sole Proprietorship Company
or Establishment shall not require the prior approval of
any other entity unless any legislation provides
otherwise

Article (36)

A General Register of Economic Activities registered
and licensed in the Kingdom shall be established and
the provisions of such Regulations shall be determined
according to which the entity responsible for the
supervision of this Register shall be determined
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Article (37)

Notwithstanding the provisions of any other legislation
The Ministry shall provide the comprehensive
investment service for licensing economic activities
Through a common electronic platform with the entities
responsible for registration and licensing and this does
not preclude submitting the application in person at the
Ministry

b- The Relevant Official Entities must complete the
transactions related to the Universal Investment Service
within a period not exceeding fifteen (15) working days
from the date of receiving the completed application
form In case the official entity delays in responding
before the expiry of this period this shall be considered
as an automatic approval to complete the transaction

c¢- The Official Entity is prohibited from requesting the
Investor to submit any valid document issued by
another Official Entity in case the electronic link
between these two entities is available.

d- The concerned official entities shall designate one or
more authorized persons to follow up and facilitate the
transactions of the Investor within a period not
exceeding ten working days from the date of receiving a
letter from the Ministry to that effect.

notwithstanding the provisions of any other legislation
The authorized person referred to in paragraph (d) of
this Article shall have the authority to issue the required
approvals in accordance with the legislation applied by
the official entity he represents.

It regulates the work of the Comprehensive Investment
Service of the Ministry and the economic activities
covered by its services the conditions and qualifications
of the Commissioners of Official Entities and all other
matters related to them including disciplinary penalties
in case of breach of their responsibilities under the Law

Article (38)

No Official Entity may impose any requirements for
obtaining a License unless it is expressly authorized to
do so by virtue of the legislation in force.

Article (39)

The decision to grant or refuse the License shall not
lead to any of the following
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a - Restricting competition

b - support or protect a monopoly or a dominant
position for one or more persons .

¢ - Restricting the freedom of economic activity .

Article (40)

Subject to Article (43) of this Law The Official Entity
shall abide by the following:

a) specify all requirements of the License and publish it
in a clear and accessible manner and provide the
Ministry with a copy thereof and no other requirements
may be imposed contrary to the provisions of this Law

b- Classify the licenses and specify their requirements
and conditions including the licenses granted upon
application submission and subsequently audited by the
official entity

c) specifying the period required for the granting of the
License and the procedures thereof In the event that
the period is not specified the period for granting the
License must not exceed 15 Business Days from the
date of completing the legal requirements for granting
the License

d- The decision of its decision to grant or refuse the
License within the specified period provided that the
decision of rejection is justified.

e) Determine the validity period of the License in
accordance with its legislation and it may be for a
period of one year or more at the request of the
concerned person taking into account the payment of
the fees imposed thereon

Article (41)

The Official Entity must prior to revoking any License
withdrawing or suspending the following :-

a) Notify the Licensee in writing of the violation of the
provisions of the License

b- Granting the Licensee a grace period to rectify the
violation or provide evidence that he has not committed
such violation

c- Notify the Ministry if the license relates to economic
activities covered by the Comprehensive Investment
Service
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Article (42)

a The Ministry shall prepare within three months from
the effective date of this Law a licensing manual
containing the conditions procedures requirements and
legal periods for issuing the License in accordance with
the legislation in force applied by the official authorities
in accordance with the form approved by the Ministry for
this purpose provided that it is published on the
Ministry', s website Official Entities shall provide the
Ministry with the information required for the preparation
of the Licensing Manual within 15 working days from
the date of receiving a request to that effect from the
Ministry .

b - The Ministry shall submit the draft licensing manual
to the official authorities for their review and comments
In the event that any official body does not provide the
Ministry with its observations within 20 working days
from the date of receipt of the draft of the said Manual
this shall be deemed as the Ministry', s approval of the
contents thereof.

¢- The Ministry shall annually or whenever deemed
necessary review the Licensing Manual and update its
data in light of the amendments that occur to the
legislations in force provided that any update or
amendment to the Licensing Manual shall follow the
same procedures set forth in this Article for approval
thereof.

Article (43)

The official entities that grant licenses must observe the
provisions of this Chapter with regard to all
requirements conditions and procedures related to the
granting of licenses and harmonize their legislation in
accordance with the provisions of this Chapter within a
period of six months from the date of entry into force of
the provisions of this Law .

Article (44)

a- One or more grievance committees shall be formed
at the Ministry by virtue of a decision from the Minister
under the chairmanship of the Secretary General of the
Ministry.
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b- The Committee shall consider grievance requests
submitted by investors in order to verify the integrity of
the procedures taken or the decisions issued by the
Official Entity

c- The matters related to the work of the Committee the
number of its members the quorum of its meetings the
taking of its decisions the time limits required and all the
provisions and procedures related to the grievance shall
be regulated pursuant to a regulation

D- In case the official entity does not comply with the
committee', s recommendation the Minister shall submit
the recommendation to the Board of Directors.

Article (45)

a Disputes on Investment Contracts between the
Official Entity and the Investor may be settled through
arbitration in accordance with the rules agreed upon
between them and in the event of an arbitration
agreement without specifying the rules the Investor may
choose to apply any of the following rules:

The Jordanian Arbitration Law

2 The United Nations Commission on International
Trade Law (UNCITRAL) Arbitration Rules

The arbitration rules of the International Chamber of
Commerce

b- The place of arbitration in the Kingdom shall be in
the city of Amman unless the contract provides
otherwise.

c- If an arbitral award is issued by a foreign or an
international tribunal pursuant to the provisions of this
Article it shall be executed in accordance with the
Foreign Judgment Implementation Law and the relevant
agreements in force in the Kingdom

Article (46)

The Court or the arbitral tribunal shall apply to the
disputes of investment contracts the law agreed upon
between the parties and in the absence of such an
agreement the Jordanian law shall apply with the
exception of the rules of private international law

Article (47)

Lol ag=ll e 8 5Lall

wisilall olaills lglas] sass ainlll Jas aslsiall 5ol alais ¢
P>V 5wy ao Wl agio il saally Ll 1,5 sliily Leile Laizy
ol risiias alladly aslsiall wlsl,2Ylg

Sisdl &9 ailll anosi) dxam )l gl Jlisl pxs Jl> (a9 >
oulxall W awogill

(45) eoladl

e

auoliz oS5|

e

dgoan | a1l o HlaiiwYl 598 ¢ wle Lo dygai jo=zy -l
99 Login Lgale aiall aslgill lisy puSaill WS> o sadinualls
sl Gulai iz oiimedls xelgall oz 09 eSS Glail 5929 J>
e Wl asloall o

i Y asSmill gils - 1

ol 0gilall saxioll oYl izly ao il puSnill aclgs - 2
(I isnig¥l) (gl

cadgadl 8, ol a9 ,2 dwoll puSoill acled - 3

wair ol Lo plas aiie (9 aSlaall (9 puSsill O VS5 -
s e Gle xasll

PG| (iaibar ang) ol izl @S aiid o asSv LS o 3] ¢
wlslaiVlg auizYl pS>Y suais gila) lisg oipais iy 83lol 0in
.aSlooll (8 838l asdall wl>

(46) eoladl

e

dwoliz oS5|

09l laiiwl 29ie Lo jlio e puSaill a5l daSxall Sulos
Balos Yl I3 Jio 3529 pas Jb> s LY G aule aiall
Bl Jeall peilall asles slisiwl s,V osilall

(47) 6sLaJl



The Ministry of Industry Commerce and Supply shall
establish commercial centers and hold exhibitions and
open markets inside and outside the Kingdom and
organize trade missions to promote and market national
products

b- The applications of local and foreign private and
public institutions to hold trade and industrial exhibitions
in the Kingdom shall be approved and monitored by the
Ministry of Industry Commerce and Supply Organizing
exhibitions of Jordanian products abroad or
participating in exhibitions outside the Kingdom shall be
in accordance with the conditions determined by the
Minister of Industry Trade and Supply pursuant to
instructions published in the Official Gazette

c- The Minister of Industry Commerce and Supply may
entrust the powers of the Ministry of Industry
Commerce and Supply stipulated in paragraphs (a) and
(b) of this Article to any entity

Article (48)

The Minister may delegate any of his powers stipulated
in the Law to the Secretary General of the Ministry or
any of its senior employees provided that the delegation
is specific and in writing

Article (49)

Subject to Article 50 of this Law Any provision stipulated
in any other legislation shall not be effective to the
extent that it contradicts the provisions of this Law

Article (50)

The provisions of this Law shall not apply to the Agaba
Special Economic Zone

Article (51)

a The Cabinet shall issue the regulations necessary for
the implementation of the provisions of this Law .
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b - The Minister shall issue the necessary instructions
for the implementation of the provisions of this Law .

Article (52)

Upon the entry into force of the provisions of this Law
the Investment Law No. 30 of 2014 shall be repealed

Notwithstanding the provisions of paragraph (a) of this
Article The regulations instructions and decisions
issued pursuant to the Investment Law shall continue to
be in force until they are repealed amended or replaced

by others in accordance with the provisions of this Law .

Article (53)

The Prime Minister and the Ministers are charged with
implementing the provisions of this Law

Faisal bin Al Hussein
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